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Ст аття присвячена дослідженню реалізації лінгвістичної категорії інтенціональності у карнавалізованому медіа-про-
сторі. Проаналізовано поняття сучасного медіа-простору, розглянуто аспект карнавалізації у ньому. Проведено аналіз 
прояву категорії інтенціональності на матеріалі сучасного американського гумористичного телешоу ‘Saturday Night Live’. 
Під медіа-простором розуміємо вид комунікативного простору, який охоплює декілька середовищ, що формують нові 
умови сучасного життя (техносферу, інфосферу, соціоінфосферу). Сучасний медіа-простір включає в себе карнавалізаційні 
процеси, які складають карнавально-маскарадне середовище, що стає характерним для нього. Інформаційні потоки у ме-
діа-просторі направлені на адресата: вони містять у собі базову інтенцію впливу на нього, цей вплив є масовим, оскільки 
він охоплює широку аудиторію. Під інтенцією розуміємо елемент категорії інтенціональності карнавалізованого медіа-про-
стору. Це також комунікативний намір мовця, який може відрізнятись від його реальних намірів. Адресат може розпізнати 
справжню інтенцію адресанта, це залежить від тематики дискурсу та типу комунікативної ситуації, психологічного стану та 
загальної обізнаності реципієнта. Ми виділяємо макроінтенцію (розважальну) як головну ціль шоу, що визначає стильові 
та жанрові характеристики повідомлення, та мікроінтенцію – локальні цілі висловлювань. Ми виділяємо такі мікроінтенції: 
негативна оцінка інтелектуальних здібностей, спроба зближення з аудиторією, спроба самовиправдання, демонстрація 
позиції аудиторії, вираження особистого ставлення персонажа, спроба пошкодження іміджу, спроба уникнення відповіді. 
Здійснений аналіз є спробою дослідження реалізації категорії інтенціональності у карнавалізованому медіа-просторі шля-
хом виокремлення її ключових елементів – макро- та мікроінтенцій, які є характерними для окремих епізодів телешоу, що 
подають образи основних політичних фігур США.

Ключові слова: гумор, дискурс, інтенціональність, інтенція, карнавалізація, медіа-простір.

Самохина В. А., Полтаран О. О. Категория интенциональности в карнавализированном медиапространстве (на ма-
териале американского телешоу ‘Saturday Night Live’). Статья посвящена исследованию реализации лингвистической 
категории интенциональности в карнавализированном медиапространстве. Проанализировано понятие современного 
медиапространства, рассмотрен аспект карнавализации в нем. Проведен анализ проявления категории интенционально-
сти на материале современного американского юмористического телешоу ‘Saturday Night Live’. Под медиапространством 
понимаем вид коммуникативного пространства, которое охватывает несколько сред, которые формируют новые условия 
современной жизни (техносферу, инфосферу, социоинфосферу). Современное медиапространство включает в себя кар-
навализационные процессы, которые составляют карнавально-маскарадную среду, являющуюся характеристикой медиа-
пространства. Информационные потоки в медиапространстве направлены на адресата: они содержат базовую интенцию 
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1. ВСТУП
Поняття інтенціональності було уведено у нау-

ковий обіг австрійським філософом-ідеалістом та 
психологом Францем Брентано у творі «Психологія 
з емпіричного погляду» (1874). Під інтенціональ-
ністю також розуміють властивість свідомості, 
завдяки якій її стани характеризуються як такі, що 
мають зміст, інформацію про щось, що знаходиться 
за межами свідомості, щось, що містить конкретну 
установку по відношенню до цього змісту [16; 17; 
18]. У мовознавство цей термін прийшов із робота-
ми Дж. Серля, який уважав, що інтенціональність – 
це загальна спрямованість свідомості на будь-що у 
нашому оточенні [15, c. 52]. Інтенціональний стан 
мовця він характеризував структурою, подібною до 
структури мовлення: S (p), де S – це психологічний 
стан мовця, а p – зміст цього стану, тобто, умови, 
які можуть навіть не відповідати нормативності 
або адекватності його психологічного стану. Тим не 
менш, лінгвістична природа інтенціональності вже 
давно стала об’єктом яскравих суперечок. Згідно 
Л.Р. Дускаєвій, інтенціональність – це один з най-
важливіших компонентів мовленнєвої діяльності, 
це намір суб’єкта, що породжує мовлення [6, c. 253]. 
Категорія інтенціональності є складним феноме-

ном, що включає різноспрямовані інтенції мовця, 
нижній щабель яких займають дескриптивні інтен-
ції, пов’язані з відображенням навколишньої дійс-
ності [5, c. 53). О.В. Заюкова пов’язує інтенціональ-
ність із певними психологічними феноменами (мо-
тивація, намір, реалізація тощо), які є направлени-
ми на адресата [7, c. 7]. Н.Д. Арутюнова виділяє де-
кілька підвидів інтенціонального стану адресанта 
(сенсорний, ментальний, емотивний), додаючи при 
цьому, що і ці стани мають складну структуру та по-
діляються на більш прості [2, c. 411]. І.М. Кобозєва, 
у свою чергу, наголошує на тому, що саме інтенці-
ональний комплекс висловлювання є доповнен-
ням до його пропозиційного змісту, який містить 
інформацію про інтенціональний стан мовця, що 
є експліцитно чи імпліцитно закодованим у тексті 
[9, c. 27]. Лінгвістичний прояв інтенціональності 
трактується дуже неоднозначно, у багатьох науко-
вих працях лінгвісти активно оперують терміном 
«категорія інтенціональності», однак вона досі не 
була представлена ґрунтовно у карнавалізованому 
медіа-просторі, що зумовлює а к т у а л ь н і с т ь 
нашого дослідження. О б ’ є к т о м  розвідки слугує 
розважальне американське телешоу ‘Saturday Night 
Live’, п р е д м е т о м  – реалізація категорії інтен-

влияния на него, это влияние массовое, поскольку оно охватывает широкую аудиторию. Под интенцией понимаем эле-
мент категории интенциональности карнавализированного медиапространства. Это также коммуникативное намерение 
говорящего, которое может отличаться от его реальных намерений. Адресат может распознать действительную интенцию 
адресанта; это зависит от тематики дискурса и типа коммуникативной ситуации, психологического состояния и общей 
осведомленности реципиента. Мы выделяем макроинтенцию (развлекательную) как главную цель шоу, которая опреде-
ляет стилевые и жанровые характеристики сообщения, и микроинтенцию – локальные цели высказываний. Мы выделяем 
следующие микроинтенции: негативная оценка интеллектуальных способностей, попыткы сближения с аудиторией, по-
пытка самооправдания, демонстрация позиции аудитории, выражение личного отношения персонажа, попытка повре-
дить имидж, попытка избежания ответа. Проведенный анализ является попыткой исследования реализации категории 
интенциональности в карнавализированном медиапространстве путем вычленения ее ключевых элементов – макро- и 
микроинтенций, которые являются характерными для отдельных эпизодов телешоу, которые представляют образы основ-
ных политических фигур США.

Ключевые слова: дискурс, интенциональность, интенция, карнавализация, медиапространство, юмор.

Samokhina V., Poltaran O. Category of intenƟ onality in carnivalized media space (a case study of American TV show 
‘Saturday Night Live’). This arƟ cle is a study of instanƟ aƟ on of linguisƟ c category of intenƟ onality in carnivalized media space. The 
concept of modern media space is analyzed in the aspect of its carnivalizaƟ on. An analysis of manifestaƟ ons of the category of 
intenƟ onality in modern American humorous TV show ‘Saturday Night Live’ is carried out. We understand media space as a variety 
of communicaƟ ve space that covers several environments that shape new condiƟ ons of modern life (technosphere, infosphere, 
socioinfosphere). Modern media space includes carnivalizaƟ on processes which consƟ tute the carnival-masquerade environment 
characterisƟ c of it. InformaƟ on fl ows in the media space are directed at the addressee: they contain the basic intenƟ on to infl u-
ence them, and this impact is large-scale because it reaches a wide audience. We treat intenƟ on as an element of the category of 
intenƟ onality instanƟ ated in carnivalized media space. It is also a communicaƟ ve intenƟ on of the speaker, which may diff er from 
their real intenƟ ons. The addressee can recognize the true intenƟ on of the addressee; it depends on the theme of discourse and 
the type of communicaƟ ve situaƟ on, the psychological state and general awareness of the recipient. We consider macro-intenƟ on 
(entertaining) as the main purpose of the show, which determines stylisƟ c and genre characterisƟ cs of the message, and micro-in-
tenƟ on – local aims of uƩ erances. We single out the following micro-intenƟ ons: negaƟ ve assessment of intellectual abiliƟ es, an 
aƩ empt to get closer to the audience, an aƩ empt of self-jusƟ fi caƟ on, demonstraƟ on of the audience’s stance, demonstraƟ on of 
personal aƫ  tude, aƩ empt to damage the image, an aƩ empt to avoid response. This analysis is an aƩ empt to study instanƟ aƟ ons 
of the category of intenƟ onality in the carnivalized media space by idenƟ fying its key elements – macro- and micro intenƟ ons, 
which are characterisƟ c of single episodes of the TV show, throwing light on the images of major poliƟ cal fi gures of the United 
States.

Keywords: carnivalizaƟ on, discourse, humor, intenƟ on, intenƟ onality, media space. 
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ціональності у шоу в рамках карнавального меді-
а-простору. М е т а  статті полягає в аналізі реалі-
зації дискурсивної категорії інтенціональності, яку 
ми вважаємо головною дискурсивною категорією. 
Джерелом м а т е р і а л у  дослідження є телешоу 
‘Saturday Night Live’, епізоди серії ‘Debate Cold Open’ 
(2020), що розміщені на інтернет-відеохостингу 
«Ютуб».

2. РЕЗУЛЬТАТИ ДОСЛІДЖЕННЯ
2.1. Визначення терміна «медіа-простір». До 

поняття медіа-простору (media space) у 1980-х рр. 
зверталися Г. Маклюен та С. Харрісон, які трактува-
ли його як обсяг інформації, що циркулює в інфор-
маційних потоках, і всі засоби трансляції інформа-
ції, зокрема бібліотеки, архіви, сховища, ЗМІ, засоби 
усної комунікації тощо [3, c. 28]. У медіа-просторі 
комуніканти можуть створювати візуальні та зву-
кові оточення, які охоплюють фізичну площину. 
На думку Л.Б. Зубанової, медіа-простір – це поле, де 
реципієнт має змогу використовувати будь-які ін-
формаційні джерела (газети, журнали, ТБ-канали, 
Інтернет тощо); з точки зору теоретичної перспек-
тиви визначення поняття медіа-простору мова йде 
про зони реальних та можливих джерел кожного з 
учасників комунікації, які визначаються оцінними 
інтенціями адресата. Це корелює з організацією 
простору, що пов’язана із символами, тобто, варіа-
тивною сукупністю текстів та образів, які суб’єкти 
комунікації створюють та, як результат, упізна-
ють як смислові конструкції, що будують культур-
ний порядок через моделі пояснення реальності 
[8, c. 6]. Наукові підходи до визначення змісту по-
няття медіа-простору є варіативними: соціологіч-
ний підхід – сукупність засобів соціальної кому-
нікації (П. Бурдьє), психологічний підхід – засоби 
психологічного впливу на адресата (Ж. Бодріяр, 
Г. Маклюен), філософсько-культурний і антрополо-
гічний підходи – у цьому руслі медіа-простір розгля-
дається як багатоаспектний різнорівневий фено-
мен (Д. Рашкофф, Ф. Уебстер). У сучасних розвідках 
переважає соціологічний підхід до визначення змі-
сту терміна “медіа-простір”, але також активно роз-
глядаються такі нові підходи як філософсько-когні-
тивний і нейрофілософський [3, c. 28].

Процеси, які відбуваються у медіа-просторі, ма-
ють маніпулятивну природу, його пластичність 
пов’язана із соціальним простором. При форму-
ванні нових умов соціуму також будується новий 
навколишній світ, який має вплив на організацію, 
комунікацію, характер суспільних відносин: вони 
стають більш інтенсивними, насиченими, швидше 
розвиваються та створюють нові соціально та ін-
формаційно-психологічні феномени: інформаційні 
фобії, напруження, агресію та злочини [там само; 4]. 
Це надає можливість досліджувати феномен меді-
а-простору як багатоаспектне та синтетичне понят-
тя, що може містити в собі декілька середовищ, у ме-

жах яких будуються умови соціуму: це техносфера, 
яка побудована на принципах інформаційно-кому-
нікаційних технологій; інфосфера, що має за основу 
інформаційно-мережеві канали, та соціоінфосфера, 
яка містить в собі всю інформацію, а також мережі, 
які цю інформацію відтворюють, керують нею [4]. 

2.2. Карнавалізаційні процеси у сучасному 
медіа-просторі. Невід’ємною частиною сучасного 
життя та світовідчуття, безумовно, є карнавалі-
заційні процеси. Вони стали частиною культури, 
її невід’ємною ознакою. В основі карнавалізації 
полягає сміхове сприйняття людиною сучасного 
світу, сприйняття, яке протиставлено офіціозу та 
витримці. М.М. Бахтін визначав карнавал як кате-
горичне протиставлення офіційним святам та, по 
суті, всій системі влади. Такій опозиції він надавав 
свою оцінку: все офіційне називалося застарілим, 
невірним, а карнавальні процеси пов’язував із чи-
мось новим, живим та вільним. У цьому ракурсі 
карнавалізація стає початком нових досліджень, у 
її фокус переходить сучасність, тоді як предметом 
класичних жанрів було так зване «абсолютне ми-
нуле» [14, c. 86]. Специфіка карнавалізаційних про-
цесів сучасності полягає у діалектико-діалогічній 
природі таких процесів та взаємодії з повсякден-
ним життям людей. Можна говорити про те, що кар-
навал поодинці є неможливим, адже, перш за все, 
це – атмосфера єднання, контакту, загальності [там 
само]. Карнавалізація у сучасному суспільстві – це 
безперервний діалектико-діалогічний процес роз-
повсюдження карнавальної енергії для створення 
карнавальної та маскарадної атмосфери, що є ха-
рактерною для сучасного медіа-простору. Перш за 
все, інформація, яка так чи інакше є направленою 
на адресата, вже містить у собі базову інтенцію 
впливу на нього, при чому цей вплив є зазвичай є 
масовим, оскільки охоплює великий прошарок ау-
диторії. Якщо, наприклад, ми будемо розглядати 
Інтернет як одне з джерел інформаційних потоків 
медіа-простору, то не можемо оминути той факт, що 
ця глобальна мережа стала головним ресурсом, за 
допомогою якого суспільство може: а) обмінювати-
ся інформацією; б) спілкуватися та знайомитись; 
в) розважатися тощо. Можна помітити, що у даному 
випадку карнавалізаційні процеси не можуть бути 
монологічними: вони завжди представляють собою 
діалог, адже вони відбуваються в атмосфері єдності, 
спільності, між конкретними людьми та у конкрет-
ний час [там само].

2.3. Проблематика трактування поняття ін-
тенції у сучасних розвідках. Беручи за основу 
наукові розвідки Н.Д. Арутюнової, Л.Р. Дускаєвої, 
Н.Н. Казидуб, С.В. Мощевої, ми розглядаємо інтен-
цію як складовий компонент реалізації категорії 
інтенціональності, комунікативний намір мовця. 
Ключовим пунктом у розпізнаванні адресатом ін-
тенції адресанта є ступінь його функціонування 
у мовній спільноті. До додаткових факторів, які 
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впливають на розпізнавання інтенції мовця, мож-
на також віднести те, що адресат почув до початку 
конкретного мовленнєвого акту, що йому було ві-
домо про адресанта, тематику мовленнєвого пові-
домлення тощо [11, c. 223].  У багатьох джерелах ін-
тенцію визначають так: 1) направленість свідомо-
сті на об’єкт; 2) вільна дія, яка є інтелектуальною; 
3) намір, ціль, воля, бажання, планування; 4) намір 
мовця висловити якійсь соціально-значущий смисл 
[13, c. 262]. Типологізація мовленнєвих інтенцій 
дозволяє визначити направленість активного по-
тенціалу досліджуваного тексту та визначити ін-
струментарій, який використовується для її ство-
рення та реалізації. 

Сьогодні існує декілька таких типологій, але 
жодна не може вважатися абсолютно вірною, 
оскільки вона повинна базуватися на універсаль-
них принципах та прийомах виявлення інтенцій. 
Ю.М. Антонова пропонує свою класифікацію ін-
тенції мовця, поділяючи її на актомовленнєву та 
постактомовленнєву; у свою чергу, ці два типи по-
діляються на похідну та кінцеву інтенцію [1, c. 14]. 
Етапи будування інтенціональної схеми залежать 
один від одного, однак вербалізація інтенції може 
значно відрізнятись від її похідного варіанта, тому 
що адресант повідомлення, в першу чергу, формує 
висловлення, базуючись на багатьох факторах, які 
впливають на ситуацію спілкування (фактор адре-
санта та фактор адресата, фактор навколишнього 
середовища, комунікативної ситуації тощо), тому 
кінцевий, оформлений вербально продукт може 
не відповідати початковому задуму мовця. Треба 
також пам’ятати про те, що реальна інтенція адре-
санта може значно відрізнятися від його комуніка-
тивної інтенції, якщо ми беремо до уваги той факт, 
що вербалізація наміру мовця може включати як 
прямі, так і приховані мовні інтенції, які адресант 
не називає спеціально для того, щоб увести свого 
співрозмовника в оману. Наприклад, у випадку саме 
інтенції нещирості людина може привітати вас 
(Congratulations!), але при цьому вона насправді не 
буде сповнена почуттям радості; людина може ви-
ражати співчуття (My deepest condolences…) і навпа-
ки відчувати задоволення та щастя [12]. 

2.4. Макро- та мікроінтенція. Реалізація ка-
тегорії інтенціональності у медіа-просторі. 
Типологізація за Д.В. Колесовою пропонує виділя-
ти макроінтенцію – основну ціль, мотив, що визна-
чає стильові та жанрові особливості повідомлен-
ня, та мікроінтенцію – внутрішню комунікатив-
ну програму, локальні цілі висловлень [10, c. 29]. 
Розмірковуючи про основну ціль розважальних 
текстів, ми звертаємось до базових інтенцій. На 
нашу думку, базовою інтенцією телешоу ‘Saturday 
Night Live’ як компонента медіа-простору є розва-
жальна інтенція, оскільки саме вона характеризує 
базову настанову та мотив авторів телешоу – розва-
жання аудиторії. З огляду на тематику шоу, сюжети 

епізодів та загальний його настрій, ми виокремили 
такі види мікроінтенцій, які, на нашу думку, скла-
дають макроінтенцію об’єкта нашого дослідження. 
Зазначимо, що всі мікроінтенції обов’язково під-
порядковуються інтенціональності телешоу, отже, 
їхня реалізація відбувається шляхом використання 
гумористичних мовних засобів. Усі приклади було 
взято з епізодів шоу, розміщених на відеохостингу 
«Ютуб» у відкритому доступі. Тематика проаналі-
зованих епізодів – політичні дебати діючого пре-
зидента США Дональда Трампа (у виконанні Алека 
Болдуїна) та його опонента Джо Байдена (у вико-
нанні Джима Кері). 

1. Негативна оцінка інтелектуальних здібнос-
тей 

(1) Host: Do you have any remaining symptoms of 
COVID?

D. Trump: No, no, my doctors say my lung is beauti-
ful. I have one beautiful lung now, which turned basical-
ly into glass, so it’s very strong [19]. У цьому прикладі 
обіграється тема захворювання президента США 
Дональда Трампа на коронавірус, який він досить 
довго не вважав серйозним захворюванням. Реакція 
Трампа на питання щодо того, як він переніс коро-
навірус, неоднозначна: він хизується прогнозами 
лікарів, іронічно кажучи що має «одну гарну леге-
ню, зроблену зі скла». Автори зробили акцент на не-
обізнаності Д. Трампа щодо елементарної фізіології 
людини та ускладнень, які можуть з’явитися після 
COVID-19. 

(2) Host: And you didn’t have pneumonia? 
D. Trump: I had a small fever, it was around 100 

Celsius. But I did great [19]. На питання про те, чи була 
в нього лихоманка, Трамп відповідає, що мав лише 
незначне підвищення температури – близько 100 
градусів за Цельсієм, що безперечно визиває сміх 
аудиторії.

2. Демонстрація спроби зближення з аудито-
рією 

(3) Joe Biden: You bet your short pants I am! This is 
gonna be exciting, George. I’ve given everybody in the au-
dience a glass of warm milk and a blanket. Now who’s 
ready to have some fun with facts and ϔigures? [19] 
Головний опонент діючого президента США Джо 
Байден є відомим завдяки особливій поведінці зі 
своїми виборцями. У прикладі демонструється його 
завзятість щодо переманювання виборців на свою 
сторону: він навіть запропонував їм ковдри та тепле 
молоко під час проведення дебатів. Характеристика 
Байдена у цьому прикладі дає зрозуміти, що полі-
тик налаштований не на серйозні дебати: він буде 
намагатись залучитися довірою людей через мані-
пуляції та підлабузництво. 

3. Демонстрація спроби самовиправдання 
(4) Host: Why won’t you condemn white supremacy? 
D. Trump: I do. I do condemn it. I’ve always more or 

less condemned it. 
Host: Okay, what about QAnon? 
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D. Trump: You mean the group that thinks democrats 
are a cabal of Satan-worshipping pedophiles, and I’m 
their messiah? I don’t know anything about them at all 
[19].  Наведений вище приклад базується на нега-
тивній позиції Д. Трампа щодо громадян інших рас 
та національностей, зокрема латино- та афроаме-
риканців. Трамп неодноразово давав дуже контро-
версійні коментарі щодо прав та обов’язків цих гро-
мадян, тож на запитання ведучої чому він досить не 
признав, що ‘white supremacy’ («перевага білих») є 
неправильною позицією та її потрібно заборонити, 
президент США виправдовується, кажучи що він її 
забороняв у той чи іншій мірі. Наступне питання 
стосується зв’язку Д. Трампа із QAnon – доволі роз-
повсюдженій теорії змови, згідно якій президент 
збирається викрити гігантську схему торгівлі та 
експлуатації маленьких дітей, у яку нібито залуче-
ні лідери Демократичної партії США та деякі зна-
менитості. Відповідаючи на питання, він дає повну 
характеристику цій теорії і тут же каже, що гадки 
не має, про ще йде мова. Прийом обманутого очіку-
вання тут створює певний перлокутивний ефект: 
Д. Трамп намагається виправдатися, але у нього це 
виходить доволі погано.

4. Спроба пошкодження іміджу 
(5) D. Trump: I do know they’re against pedophilia, 

and I agree with that, if anyone’s against pedophiles, it’s 
me, the man who was close personal friends with one 
of the most famous pedophiles on earth. Rest in power, 
Jeffrey! [19] Повертаючись до теми теорії змови та 
можливої участі Д. Трампа у заході QAnon, автори 
демонструють справжню позицію президента США 
щодо цього, нагадуючи, що він був у близьких друж-
ніх стосунках із відомим мільярдером, фінансистом 
Джефрі Епштейном, якого вважають лідером схеми 
торгівлі дітьми. У цьому прикладі яскраво вираже-
ний чорний гумор, адже Трамп погоджується, що 
саме він виступає проти торгівлі дітьми, згадавши 
при цьому свого близького друга Епштейна, який 
цією торгівлею, начебто, й займався.

5. Демонстрація позиції аудиторії 
(6) Host: The folks asking questions are half pro-

Biden and half anti-Trump, and somehow, we’ve put all 
of them in the last raw of the balcony. How are you guys 
up there? [19] У цьому прикладі автори шоу дають 
характеристику самій публіці – потенційним ви-
борцям, які прийшли ставити питання. Із самого 
початку вони дещо формально звертаються до 
них (The folks…  – народ), підкреслюючи, що вони 
поділені на дві половини: перша половина – це 
прихильники Д. Байдена, а друга половина – про-
тивники Д. Трампа (яскравий приклад мовного ка-
ламбуру, тому що всі вони насправді мають одна-
кову позицію). Глядачів розміщено на останньому 
ряду на балконі, ведучий із посмішкою цікавиться, 
як вони себе там почувають.

6. Демонстрація вираження особистого став-
лення персонажа. 

(7) D. Trump: Thank you, Serengeti, it’s great to be 
here. Even though – woman [19].  У цьому прикладі 
автори мають намір продемонструвати упередже-
не ставлення Д. Трампа до жінок. Він дякує ведучій, 
каже, що йому приємно бути тут навіть не дивля-
чись на те, що питання йому буде ставити жінка. 

7. Демонстрація спроби уникнення відповіді. 
(8) D. Biden: Unlike the President, I actually have a 

plan. 
Spectator: Okay, great! What is it?  
D. Biden: A plan is a detailed proposal for doing and 

achieving something.  
Spectator: No, no, I mean what’s your plan? 
D. Biden: Oh, right! Well, let me start with a story 

mixed with a complicated math problem. If you have 3 
million doses of vaccine, and the vaccine leaves Chicago 
at 10:00 A.M., what time would it arrive to Washington? 
And please show your work [19]. У цьому прикладі гля-
дач ставить питання кандидату у президенти США 
від Демократичної партії Д. Байдену після того, як 
Байден згадує про план, що він його має. Але Байден 
не дає конкретної відповіді, наводячи лише тлума-
чення лексичного значення слова «план». Коли роз-
гублений глядач намагається нарешті отримати 
логічну відповідь, Д. Байден вирішує задати йому 
математичну задачу та просить продемонструвати 
результат. Комічний ефект досягається за допомо-
гою неочікуваної відповіді на поставлене питання, 
яка зовсім не стосується теми дебатів.

Розглянемо ще один приклад:
(9) Host: So, just to be clear, when was the last time 

you tested negative? 
D. Trump: There are so many tests, Santana, I get test-

ed all the time. 
Host: Okay, for COVID. 
D. Trump: There are so many COVIDs, Savannah, 

COVID-12, COVID-14… 
Host: Were you tested for COVID-19 on the day of the 

debate?  
D. Trump: There have been so many debates… [19] 

На питання про те, чи він проходив тестування на 
наявність коронавірусу перед дебатами, Д. Трамп 
відповідає, що тестів у нього було дуже багато. 
Коли ведуча уточнює щодо тестування на ковід, 
Трамп починає говорити, що таких ковидів дуже 
багато. Нарешті ведучій уривається терпець та 
вона згадує про тестування на COVID-19 перед 
дебатами, але Трамп продовжує уникати відпо-
віді, наголошуючи, що дебатів теж було багато. 
Комічний ефект у цьому прикладі виражено через 
плутання імен ведучої (спочатку Д. Трамп називає 
її ‘Santana’, потім – ‘Savannah’), а також шляхом ана-
фори (There are so many… There are so many… There 
have been so many…).

Проаналізувавши всі приклади, можемо вивести 
таку схему реалізації категорії інтенціональності 
завдяки макроінтенції телешоу (розважальної) та її 
мікроінтенцій (Рис. 1):



Вісник Харківського національного університету імені В. Н. Каразіна

The journal of V. N. Karazin Kharkiv National University

50

3. ВИСНОВКИ ТА ПЕРСПЕКТИВИ ПОДАЛЬШИХ 
ДОСЛІДЖЕНЬ

Проведене дослідження дозволило більш де-
тально розглянути онтологію категорії інтенціо-
нальності та особливості її реалізації в англомов-
ному медіа-просторі, змістивши фокус уваги з фі-
лософського аспекту цієї категорії на особливості 
її лінгвістичної реалізації. Підтверджено, що інтен-

ціональність  є складною сутністю, що є запорукою 
дискурсивної діяльності суб’єкта. 

Медіа-простір розглядається у роботі як бага-
тоаспектне явище, що має інформаційно-комуніка-
ційний характер. Медіа-простір охоплює декілька 
середовищ, що формують нові умови сучасного сус-
пільного життя: техносферу, інфосферу та, найголов-
ніше, соціоінфосферу, яка обіймає будь-які потоки ін-
формації, структури, що їх організують і управляють 
ними, забезпечують їхнє споживання і впливають на 
стан соціального інтелекту. Разом із тим, сучасний 
медіа-простір вже неможливо уявити без протікання 
в ньому карнавалізаційних процесів – діалектико-ді-
алогічних феноменів розповсюдження карнавальної 
енергії, яка формує карнавально-маскарадне сере-
довище, що стає характерним для медіа-простору. 
Інформація, що існує в ньому, спрямована на адреса-
та; вона вже містить у собі базову інтенцію впливу 
на нього, і цей вплив є зазвичай масовим, оскільки 
охоплює великий прошарок аудиторії.

Інтенцію витлумачено як компонент реалізації 
категорії інтенціональності у сучасному карнава-
лізованому медіа-просторі – комунікативний намір 
мовця, хоча він може і відрізнятись від його справ-
жніх намірів. Ступінь розпізнавання адресатом ре-
альної інтенції адресанта залежить від багатьох 
факторів, зокрема від його загальної обізнаності 
щодо тематики дискурсу, психологічного стану 
тощо. У гумористичному телешоу як елементі ме-
діа-простору ми виділяємо макроінтенцію – осно-
вну ціль, мотив, що визначає стильові та жанрові 
особливості повідомлення, та мікроінтенцію – вну-
трішню комунікативну програму, локальні цілі ви-
словлень. Макроінтенцією гумористичного теле-
шоу буде розважальна інтенція як базовий мотив 
авторів телепередачі. Мікроінтенції можуть бути 
варіативними з огляду на тематику епізодів.

П е р с п е к т и в о ю  подальших досліджень 
уважаємо аналіз реалізації категорії інтенціональ-
ності у карнавалізованому медіа-просторі за допо-
могою невербальних та надвербальних засобів.

Рис. 1. Схема реалізації категорії інтенціональності
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